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1. Informacje dla Użytkownika 

 

Objaśnienie symboli 

 

 

Ostrzeżenie: jeżeli nie będziesz przestrzegał ścisłych zaleceń, to może to 

spowodować poważne uszkodzenia urządzenia lub ludzi. 

 

Uwaga: jeżeli nie będziesz przestrzegał ścisłych zaleceń, to może to 

spowodować niewielkie lub średnie uszkodzenia jednostki lub ludzi. 

 

Zalecenia: symbol ten przypomina, że pewne zasady muszą być 

przestrzegane. W przeciwnym razie nieprawidłowa obsługa może 

spowodować obrażenia osób lub mienia.  
 

 

Klauzula wyłączenia 

 

Producent nie ponosi odpowiedzialności w przypadku wystąpienia obrażeń ciała lub utraty mienia 

spowodowanych przez następujące sytuacje: 

 

1. Uszkodzenie produktu wynikające z niewłaściwego użycia lub jego użycia niezgodnie z 

przeznaczeniem; 

2. Modyfikacje, zmiany, konserwacja bądź używanie produktu z innymi akcesoriami bez 

przestrzegania instrukcji obsługi podanej przez Producenta; 

3. Po zweryfikowaniu, że wady produktu są bezpośrednio spowodowane przez gaz, który 

spowodował korozję; 

4. Po zweryfikowaniu, że wady produktu powstały podczas niewłaściwego transportu; 

5. Uruchomienie, naprawa, konserwacja urządzenia odbyły się bez przestrzegania instrukcji 

obsługi i montażu podanej przez Producenta oraz pozostałych powiązanych przepisów; 

6. Po zweryfikowaniu, że problem lub spór wynika ze specyfikacji jakościowej lub działania 

części i podzespołów wyprodukowanych przez innych Producentów; 

7. Szkody, które zostały spowodowane przez klęski żywiołowe, ekstremalnie złe warunki 

środowiska lub inne siły wyższe. 

 

 

Instalacja klimatyzatora, jego przeniesienie lub konserwacja: takie czynności powinny być 

wykonywane wyłącznie przez firmy posiadające ważny certyfikat autoryzacyjny oraz certyfikat f-

gazowy. W takim wypadku należy skontaktować się z Autoryzowanym Dystrybutorem lub 

Autoryzowanym Instalatorem C&H. W przeciwnym razie nieprawidłowe działanie może spowodować 

poważne uszkodzenia, obrażenia ciała lub śmierć oraz utratę gwarancji na urządzenie.  

W przypadku wystąpienia wycieku czynnika chłodniczego lub jeżeli wymagane jest jego 

uzupełnienie, konserwacji lub ściągania czynnika podczas demontażu, czynności te powinni 

wykonywać wyłącznie Autoryzowani Instalatorzy C&H, którzy wykonają to w sposób zgodny z 

obowiązującymi przepisami i regulacjami. 

 

 

 

Uwaga! 

Urządzenie nie jest przeznaczone do użytkowania (w tym dzieci) przez osoby o obniżonej sprawności 

psychofizycznej oraz przez osoby, które nie posiadają wystarczającej wiedzy i doświadczenia (chyba, 

że zostanie im zapewniony odpowiedni nadzór lub przeszkolenie przez osobę odpowiedzialną za ich 

bezpieczeństwo). Dzieci powinny zostać uświadomione, że urządzenie nie jest przeznaczone do zabawy. 
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Urządzenie zostało napełnione lekko palnym czynnikiem chłodniczym R32 (klasa 

bezpieczeństwa A2L) 

 

Przed przystąpieniem do instalacji oraz korzystaniem z urządzenia, należy dokładnie 

zapoznać się z instrukcją obsługi 

 
Przed przystąpieniem do naprawy urządzenia, należy dokładnie zapoznać się z instrukcją 

użytkowania 
 

 

 

CZYNNIK CHŁODNICZY 

 

➢ Aby realizować działanie tego urządzenia, w jego systemie krąży czynnik chłodniczy. W tym 

klimatyzatorze zastosowano czynnik chłodniczy difluorometan (R32). Czynnik ten należy do 

kategorii czynników chłodniczych o niższej zapalności (klasa 2L w normie ISO 817) i jest 

bezwonny. W praktyce dla Użytkownika końcowego nie stanowi on zagrożenia, nawet gdyby cała 

jego zawartość wyciekłaby z urządzenia do pomieszczenia. Czynnik ten nie zapali się, ponieważ 

jego stężenie w pomieszczeniu pozostałoby na niższym poziomie od dolnej granicy zapalności 

(0.306 kg/m3). Oczywiście pod warunkiem zastosowania się do podanych wytycznych 

montażowych. Czynnik R32 może się zapalić wyłącznie w wyniku bezpośredniego kontaktu z 

ogniem. 

➢ W porównaniu do innych typowych czynników chłodniczych, R32 charakteryzuje się wieloma 

zaletami w stosunku do środowiska. Jego potencjał tworzenia efektu cieplarnianego (GWP) jest 

bardzo niski w porównaniu do innych substancji zubożających warstwę ozonową. Ponadto posiada 

bardzo dobre właściwości termodynamiczne, które prowadzą do bardzo dużej efektywności 

energetycznej i w związku z tym potrzeba go o wiele mniej do napełnienia urządzenia w porównaniu 

do np. czynnika R410A. 
 

 

OSTRZEŻENIE! 

 

Nie należy używać środków służących do przyspieszania procesu rozmrażania lub do czyszczenia, 

innych niż te, które są zalecane przez Producenta. Jeżeli zaistnieje konieczność niezbędnej naprawy, 

należy skontaktować się z najbliższym Autoryzowanym Instalatorem C&H, ponieważ wszelkie 

naprawy wykonywane przez osoby niewykwalifikowane mogą być niebezpieczne. Urządzenie należy 

przechowywać w pomieszczeniu bez działającego stale źródła zapłonu (np. otwartego ognia, urządzeń 

gazowych, kominków lub włączonych grzejników elektrycznych). Zabrania się przekłuwania 

urządzenia oraz narażania go na bez-pośredni kontakt z ogniem. 

 

Niniejszy klimatyzator przeznaczony jest do napełnienia czynnikiem chłodniczym R32 (po połączeniu 

z jednostką zewnętrzną). Podczas napraw należy ściśle przestrzegać instrukcji Producenta. Należy 

pamiętać, że czynnik ten jest bezzapachowy! 
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OBSŁUGA I KONSERWACJA 

 

• Klimatyzator może być używany przez dzieci powyżej 8 roku życia oraz przez osoby o ograniczonej 

sprawności fizycznej lub umysłowej/ przez osoby nie mające doświadczenia i wiedzy tylko wtedy, 

gdy są pod nadzorem osoby doświadczonej lub pod warunkiem, że zostały przeszkolone z zakresu 

korzystania z urządzenia w sposób bezpieczny. Należy mieć pewność, że osoby te rozumieją 

zagrożenia związane z użytkowaniem niniejszego urządzenia; 

 

• Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem; 

 

• Czyszczenie lub konserwacja urządzenia nie mogą być wykonywane przez dzieci; 

 

• Nie zaleca się podłączania klimatyzatora do wielofunkcyjnego gniazda elektrycznego, ponieważ 

może to spowodować porażenie prądem; 

 

• Przed przystąpieniem do czyszczenia klimatyzatora należy odłączyć jego zasilanie. W przeciwnym 

razie może to spowodować porażenie prądem; 

 

• W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego, jego wymianę należy zlecić serwisowi lub osobie 

z podobnymi kwalifikacjami; 

 

• Zabrania się czyścić klimatyzator wodą, aby uniknąć porażenia prądem; 

 

• Zabrania się rozpylania wody na jednostkę wewnętrzną, ponieważ może to spowodować porażenie 

prądem lub awarię urządzenia; 

 

• Po wyjęciu filtra zabrania się dotykania aluminiowych lameli wymiennika, ponieważ może to 

spowodować zranienie; 

 

• Zabrania się używania ognia lub suszarki do włosów, aby wysuszyć filtr powietrza, ponieważ może 

to spowodować jego deformację lub zagrożenie pożarowe; 

 

• Konserwacja urządzenia powinna być wykonywana przez wykwalifikowanych pracowników. W 

przeciwnym wypadku może to spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie urządzenia; 

 

• Zabrania się podejmowania samodzielnych prób napraw klimatyzatora, ponieważ może to 

spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie urządzenia. W przypadku konieczności naprawy 

urządzenia należy skontaktować się z Autoryzowanym Instalatorem C&H; 

 

Znak ten wskazuje, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z innymi 

odpadami domowymi na terenie całej UE. Aby zapobiegać ewentualnym 

szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego, zużyty klimatyzator należy 

poddać recyklingowi w sposób odpowiedzialny oraz promować zrównoważone 

ponowne wykorzystanie zasobów materialnych.  

Aby zwrócić zużyte urządzenie, skorzystaj z systemów zwrotów lub zbiórki 

bądź skontaktuj się ze sprzedawcą, u którego klimatyzator został zakupiony. 
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• Zabrania się wkładania palców lub innych przedmiotów do wlotu lub wylotu powietrza, ponieważ 

może to spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie urządzenia; 

 

• Zabrania się blokowania wlotu/ wylotu powietrza, ponieważ może to spowodować usterkę 

urządzenia; 

 

• Należy unikać bezpośredniego kontaktu sterownika z wodą, ponieważ w przeciwnym razie może 

on ulec uszkodzeniu; 

 

 

• W przypadku wystąpienia któregoś z poniższych zjawisk należy niezwłocznie wyłączyć 

klimatyzator oraz odłączyć go od zasilania. Następnie należy skontaktować się ze sprzedawcą lub 

Autoryzowanym Instalatorem C&H: 

- przewód zasilający jest uszkodzony lub przegrzany, 

- podczas pracy z urządzenia wydobywa się nieprawidłowy dźwięk, 

- wyłącznik prądu obwodu klimatyzatora często się wyłącza, 

- z urządzenia wydobywa się zapach spalenizny, 

- z jednostki wewnętrznej kapie woda. 

 

• W przypadku pracy urządzenia w warunkach niestandardowych/ nienormalnych, efektem może być 

uszkodzenie urządzenia, porażenie prądem lub pożar; 

 

• Po włączeniu lub wyłączeniu awaryjnym urządzenia przez wyłącznik prądu, przełącznik należy 

nacisnąć za pomocą przedmiotu wykonanego z materiału innego niż metal; 

 

• Zabrania się stawania na jednostce wewnętrznej oraz stawiania na niej ciężkich przedmiotów, 

ponieważ może to spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie urządzenia. 
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2. Nazwy części klimatyzatora oraz ich funkcje 

 

 
OSTRZEŻENIE! 

 

Przed otwarciem panelu przedniego należy pamiętać o wyłączeniu urządzenia oraz wyłączeniu 

zasilania. Zabrania się dotykania metalowych części wewnątrz jednostki wewnętrznej, ponieważ może 

to spowodować obrażenia. 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Tytanowo - apatytowy 

fotokatalityczny filtr 

oczyszczający powietrze. 

2. Wylot powietrza. 

3. Wyświetlacz. 

4. Panel przedni. 

5. Żaluzje do nawiewu powietrza 

(pionowe). 

6. Wlot powietrza. 

7. Filtr powietrza. 

8. Żaluzje do nawiewu powietrza 

(poziome). 

9. Wskaźnik trybu chłodzenia. 

10. Wskaźnik trybu grzania. 

11. Wskaźnik trybu osuszania. 

12. Wskaźnik czuwania stand-by. 

13. Wyświetlacz LED. 

14. Przełącznik ON/OFF jednostki 

wewnętrznej. 

15. Odbiornik sygnału. 

16. Przełącznik wyboru sposobu 

wylotu powietrza. 

17. Czujnik temperatury pokojowej. 

Przełącznik wyboru wylotu powietrza 

żółty/ 

zielony 

Jednostka wewnętrzna 
Zaciski okablowania 

Zalecane ustawienie 

Ustawienie fabryczne 

Ustawienie wydmuchu 

powietrza wyłącznie górą 

Ustawienie automatycz- 

nego wyboru nadmuchu 

(w zależności od trybu i 

warunków)  

Otwarty przedni panel 

jednostki wewnętrznej 
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3. Wprowadzenie do obsługi sterownika bezprzewodowego YAA1FB8 

 

 

 

Przyciski na sterowniku 

bezprzewodowym 
 

Wprowadzenie do ikonek wyświetlanych na 

wyświetlaczu 

 

 

 

 

 

 

Uwaga!  

Sterownik bezprzewodowy YAA1FB8 jest uniwersalnym sterownikiem bezprzewodowym i może być 

przeznaczony do różnego rodzaju klimatyzatorów C&H. Funkcje, które danych klimatyzator nie 

posiada, nie będą działać po naciśnięciu wybranych przycisków na sterowniku. Należy odnieść się do 

danych technicznych posiadanego modelu klimatyzatora. 
 

Ustawienie prędkości wentylatora 

Wskaźnik odbioru sygnału 

Funkcja X-FAN 

Wyświe- 

tlanie 

temperatury 

Ustawiona temperatura 

Temperatura w pomieszczeniu 

Temperatura na zewnątrz 

T
ry

b
y
 p

ra
cy

 

Tryb automatyczny 

Tryb chłodzenia 

Tryb osuszania 

Tryb wentylacji 

Tryb ogrzewania 

Wyświetlanie ustawionej temperatury 

Funkcja grzanie +8°C 

Tryb oczyszczania powietrza (jonizator) 

Tryb wymiany powietrza 

Funkcja I FEEL 

Timer ON/ Timer OFF 

Ustawiony czas 

Funkcja WiFi 

Podświetlenie wyświetlacza j. wewnętrznej 

Ruch żaluzji lewo-prawo 

Ruch żaluzji góra-dół 

Blokada klawiszy 

Tryb TURBO 

Tryb SLEEP 

Funkcja cichej pracy 

Zegar 



9 
 

 

4. Wprowadzenie do przycisków sterownika bezprzewodowego 
 

 

Przycisk ON/OFF 
 

 

Naciśnij ten przycisk, aby włączyć urządzenie. 

Naciśnij ten przycisk ponownie, aby wyłączyć urządzenie. 
 

 

 

Przycisk „ - ” 
 

 

Naciśnij ten przycisk, aby zmniejszyć ustawioną temperaturę. 

Naciśnięcie i przytrzymanie tego przycisku przez minimum 2 sekundy spowoduje szybsze obniżanie 

ustawionej temperatury. 

W trybie AUTO nie ma możliwości regulacji temperatury. 
 

 

Przycisk „ + ” 
 

 

Naciśnij ten przycisk, aby zwiększyć ustawioną temperaturę. 

Naciśnięcie i przytrzymanie tego przycisku przez minimum 2 sekundy spowoduje szybsze 

podwyższanie ustawionej temperatury. 

W trybie AUTO nie ma możliwości regulacji temperatury. 
 

 

Przycisk MODE 
 

 

Naciśnij ten przycisk, aby wybrać żądany tryb pracy: 
 

 

 
 

 

Uwaga! 

Po włączeniu zasilania, domyślnie ustawiony jest tryb AUTO. W trybie AUTO ustawiona temperatura 

nie będzie wyświetlana na wyświetlaczu jednostki wewnętrznej, a jednostka automatycznie wybierze 

odpowiedni tryb pracy, w zależności od odczytanej temperatury w pomieszczeniu, aby zapewnić 

komfortową i optymalną temperaturę. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           AUTO        Chłodzenie    Osuszanie    Wentylacja       Grzanie 
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Przycisk FAN 
 

 

Przycisk ten służy do ustawiania prędkości wentylatora jednostki wewnętrznej. Każdorazowe 

naciśnięcie powoduje przełączanie w sposób cykliczny pomiędzy następującymi wartościami: 
 

 
 

 
 

Uwaga! 

 

➢ Funkcja X-FAN: naciśnij i przytrzymaj przez minimum 2 sekundy przycisk „FAN” podczas pracy 

urządzenia w trybie chłodzenia lub osuszania. Na wyświetlaczu sterownika pojawi się ikonka , 

a wentylator jednostki wewnętrznej będzie kontynuował pracę jeszcze przez kilka minut, w celu 

osuszenia jednostki wewnętrznej, nawet po jej wyłączeniu. Po włączeniu zasilania, funkcja X-FAN 

jest domyślnie wyłączona. Ponadto funkcja ta nie jest dostępna w trybie automatycznym, wentylacji 

oraz ogrzewania; 

➢ Funkcja X-FAN służy do usuwania wilgoci z jednostki wewnętrznej, tuż po jej wyłączeniu, aby 

zapobiegać rozwojowi pleśni; 

➢ Po włączeniu funkcji X-FAN: kiedy urządzenie zostanie wyłączone za pomocą przycisku 

„ON/OFF”, wentylator jednostki wewnętrznej będzie jeszcze pracował przez kilka minut na niskich 

obrotach. W tym czasie można nacisnąć i przytrzymać przez minimum 2 sekundy przycisk „FAN”, 

aby wymusić zatrzymanie pracującego wentylatora; 

➢ Po wyłączeniu funkcji X-FAN: kiedy urządzenie zostanie wyłączone za pomocą przycisku 

„ON/OFF”, całe urządzenie wyłączy się automatycznie. 
 

 

 

Przycisk SWING 
 

 

Naciśnięcie tego przycisku umożliwia wybór kąta nawiewu powietrza góra-dół. Każdorazowe 

naciśnięcie przycisku „SWING” spowoduje zmianę, która odbywa się w sposób cykliczny według 

poniższego schematu: 
 

 

 
 

• Sterownik YAA1FB8 jest uniwersalnym sterownikiem C&H, w związku z tym, jeżeli zostanie 

wydane polecenie  lub  , to urządzenie odczyta je jako  ; 

•  oznacza, że żaluzje nawiewu powietrza ustawiają się w poniższym cyklu: 
 

 
 

         - niska prędkość;              - nisko-średnia prędkość;                           - średnia prędkość; 

- średnio-wysoka prędkość;                           - wysoka prędkość 
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Przycisk I FEEL 
 

 

Naciśnij ten przycisk, aby włączyć funkcję I FEEL. Urządzenie automatycznie dostosuje temperaturę 

do temperatury wykrytej przez czujnik w pilocie. Ponowne naciśnięcie tego przycisku spowoduje 

wyłączenie funkcji. 

Po włączeniu funkcji I FEEL należy pamiętać o umieszczeniu sterownika bezprzewodowego w takim 

miejscu, aby jednostka wewnętrzna mogła odbierać sygnał wysyłany przez sterownik. 
 

 

 

Przycisk 
 

 

Naciśnij ten przycisk, aby włączyć / wyłączyć funkcję oczyszczania powietrza (jonizator) oraz funkcję 

wymiany powietrza.  

Wciśnięcie tego przycisku po raz pierwszy włączy funkcję wymiany powietrza; na ekranie wyświetli 

się ikonka . Wciśnięcie tego przycisku po raz drugi włączy jednocześnie funkcje oczyszczania 

powietrza oraz wymiany powietrza; na ekranie wyświetlą się ikonki  i . Wciśnięcie przycisku po 

raz trzeci spowoduje jednoczesne wyłączenie funkcji oczyszczania powietrza oraz wymiany powietrza. 

Wciśnięcie przycisku po raz czwarty włączy funkcję oczyszczania powietrza (jonizator); na ekranie 

pojawi się ikonka .  

Kolejne wciśnięcie tego przycisku rozpocznie od nowa cały cykl ustawień. 
 

 

Przycisk SLEEP 
 

 

Naciśnij ten przycisk, aby wybrać tryb pracy nocnej: Sleep 1 , Sleep 2  , Sleep 3   lub 

żeby anulować tę funkcję. Każdorazowe naciśnięcie powoduje przełączanie pomiędzy dostępnymi 

opcjami. Po podłączeniu urządzenia do prądu, funkcja ta jest domyślnie wyłączona. 

 

• Tryb nocny 1: 

- w trybie chłodzenia: po włączeniu trybu uśpienia 1, ustawiona temperatura wzrasta o 1 °C po 1 

godzinie, a po 2 godzinach ustawiona temperatura zostaje zwiększona o 2 °C. Urządzenie 

kontynuuje pracę w tej ustawionej temperaturze; 

- w trybie grzania: po włączeniu trybu uśpienia 1, ustawiona temperatura zmniejsza się o 1 °C po 

1 godzinie, a po 2 godzinach ustawiona temperatura zostaje obniżona o 2 °C. Urządzenie kontynuuje 

pracę w tej ustawionej temperaturze. 

 

• Tryb nocny 2:  

- w tym trybie klimatyzator będzie działał zgodnie z fabrycznie ustawioną temperaturą (krzywą 

tempera-tury) dla trybu uśpienia 

 

• Tryb nocny 3: 

W tym trybie klimatyzator będzie działał zgodnie z ustawioną przez użytkownika temperaturą 

(krzywą temperatury) dla trybu uśpienia: 

- w trybie nocnym 3 przytrzymaj przycisk TURBO, aby przełączyć pilota w tryb niestandardowego 

ustawienia temperatury. Wyświetlacz zegara pokaże godzinę na wyświetlaczu zegara, a ostatnio 

ustawiona temperatura trybu uśpienia będzie migać w polu ustawiania temperatury (będzie to 

fabrycznie ustawiona temperatura po pierwszym ustawieniu); 

- użyj przycisku „+” lub „-” aby zmienić ustawioną temperaturę. Potwierdź ustawienie, naciskając 

przycisk TURBO; 
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- po wykonaniu tej czynności czas w polu zegara zwiększy się automatycznie o 1 godzinę (tj. przez 

2 godziny, a w kolejnych cyklach stopniowo przez 3 do 8 godzin), ostatnio ustawiona temperatura 

będzie migać w polu ustawiania temperatury; 

- powtarzaj kroki 2 i 3, aż pożądana temperatura zostanie ustawiona na 8 godzinę krzywej snu. 

Spowoduje to zakończenie pracy w trybie nocnym. Wyświetlacz zdalnego sterowania powraca do 

wyświetlania bieżących ustawień czasu i temperatury. 

 

Uwaga!  

Jeśli podczas ustawiania lub przeglądania wartości krzywej temperatury nie zostanie naciśnięty żaden 

przycisk, w ciągu 10 sekund, ustawienie lub wyświetlanie zostanie automatycznie przerwane, a 

wyświetlacz pilota powróci do widoku podstawowego. Możesz także wyjść lub obejrzeć krzywą 

temperatury, naciskając przyciski „ON/OFF”, „MODE” lub „SLEEP”. 
 

 

 

Przycisk TEMP 
 

 

Naciśnij ten przycisk, aby wybrać wyświetlanie zadanej temperatury wewnętrznej lub aktualnej 

temperatury w pomieszczeniu. Gdy jednostka wewnętrzna zostanie włączona po raz pierwszy, wyświetli 

się na niej ustawiona temperatura. 

Jeżeli status wyświetlania temperatury zostanie zmieniony z innego stanu na , to urządzenie 

wyświetli aktualną temperaturę otoczenia. Po 5 sekundach lub szybciej (jeżeli jednostka odbierze sygnał 

ze sterownika), wyświetlacz powróci do wyświetlania ustawionej temperatury. 

Jeżeli Użytkownik nie ustawi trybu wyświetlania temperatury, domyślnie będzie wyświetlana ustawiona 

temperatura. 
 

 

Przycisk QUIET 
 

 

Naciśnięcie tego przycisku spowoduje przełączenie pracy urządzenia: 

 

• tryb Auto Quiet (na wyświetlaczu sterownika  pojawi się symbol  oraz napis AUTO); 

• tryb Quiet  (na wyświetlaczu sterownika pojawi się symbol ); 

• wyłączony tryb Quiet (symbol  zniknie z wyświetlacza sterownika). 

 

Po włączeniu urządzenia, tryb Quiet (cicha praca) jest domyślnie wyłączony. 

 

Uwaga! 

Podczas pracy urządzenia w trybie Quiet, nie ma możliwości zmiany prędkości wentylatora jednostki 

wewnętrznej. 
 

 

Przycisk CLOCK 
 

 

Naciśnięcie przycisku „CLOCK” spowoduje miganie ikonki  na wyświetlaczu sterownika. W ciągu 

5 sekund, za pomocą przycisków „+” i „-” Użytkownik może ustawić na sterowniku aktualny czas. 

Naciśnięcie i przytrzymanie któregoś z tych przycisków przez dłużej niż 2 sekundy spowoduje 

zwiększanie lub zmniejszanie czasu o 1 minutę co 0.5 sekundy, a następnie o 10 minut co 0.5 sekundy. 

 

Podczas migania symbolu  i po ustawieniu czasu, naciśnij ponownie przycisk „CLOCK”, aby 

zatwierdzić ustawienia. Od tego momentu ikonka  będzie wyświetlać się w sposób ciągły 
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Przycisk TIMER ON/ TIMER OFF 
 

 

Naciśnij przycisk „T-ON/T-OFF”, aby uruchomić timer automatycznego włączania. Aby anulować 

program naciśnij przycisk ponownie. 

 

Po naciśnięciu tego przycisku, ikonka  znika, a wskaźnik „ON” zaczyna migać. Na wyświetlaczu 

pojawi się wskaźnik 00:00, na którym można ustawić żądany czas włączenia. W ciągu 5 sekund należy 

nacisnąć przycisk „+” lub „-”, aby ustawić czas. Każdorazowe naciśnięcie któregoś z wymienionych 

przycisków zmienia ustawienie o 1 minutę. Naciśnięcie i przytrzymanie przez minimum 2 sekundy 

przycisku „+” lub „-” spowoduje szybsze zwiększanie lub zmniejszanie ustawianego czasu: najpierw o 

1 minutę, a następnie o 10 minut. 

W celu zatwierdzenia ustawionego czasu, w ciągu 5 sekund od zakończenia ustawień, należy nacisnąć 

przycisk „T-ON/T-OFF”. 

 

Ustawianie timera automatycznego wyłączenia (TIMER OFF) działa na takich samych zasadach, jak 

powyżej. 
 

 

Przycisk TURBO 
 

 

Naciśnij ten przycisk, aby aktywować lub dezaktywować funkcję TURBO, która umożliwia urządzeniu 

jak najszybsze osiągnięcie zadanej temperatury. 

 

• W trybie COOL (chłodzenie) urządzenie będzie dmuchać bardzo silnym, zimnym powietrzem przy 

maksymalnej prędkości wentylatora; 

• W trybie HEAT (grzania) urządzenie będzie dmuchać bardzo silnym, ciepłym powietrzem przy 

maksymalnej prędkości wentylatora. 
 

 

Przycisk LIGHT 
 

 

Naciśnij przycisk LIGHT, aby włączyć podświetlenie wyświetlacza jednostki wewnętrznej. Na 

sterowniku wyświetlać się będzie ikonka  . Ponowne wciśnięcie tego przycisku wyłączy 

podświetlenie, a ikonka  zgaśnie. 
 

 

Przycisk WiFI 
 

 

Naciśnij przycisk „WiFi”, aby włączyć tę funkcję. Po jej włączeniu, na wyświetlaczu sterownika pojawi 

się ikonka . 

Aby wyłączyć tę funkcję, należy nacisnąć i przytrzymać przycisk „WiFi” przez minimum 5 sekund – 

ikonka  zniknie z wyświetlacza sterownika. 

Aby zresetować urządzenie do ustawień fabrycznych, przy wyłączonym urządzeniu należy nacisnąć 

jednocześnie i przytrzymać przez 1 sekundę przyciski „MODE” i „WiFi”. 
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5. Wprowadzenie do kombinacji przycisków sterownika bezprzewodowego 
 

 

Blokada rodzicielska (blokada przycisków) 

 

Naciśnij jednocześnie przyciski „+” i „-”, aby włączyć lub wyłączyć blokadę klawiszy na sterowniku. 

Kiedy funkcja jest włączona, na wyświetlaczu sterownika pojawi się ikonka . W tym czasie 

naciśnięcie jakiegokolwiek przycisku na sterowniku spowoduje sprawi, że ikonka  trzykrotnie 

mignie, przy czym żaden sygnał nie zostanie wysłany do jednostki wewnętrznej. 
 

 

Przełączanie pomiędzy stopniami Celsjusza a Fahrenheita 

 

Kiedy urządzenie jest wyłączone, naciśnij jednocześnie przyciski „MODE” i „-”, aby przełączyć 

pomiędzy wyświetlaniem temperatury w °C lub °F. 
 

 

Funkcja oszczędzania energii 

 

Podczas pracy urządzenia w trybie chłodzenia, naciśnij jednocześnie przyciski „TEMP” i „CLOCK”, 

aby włączyć lub wyłączyć funkcję oszczędzania energii. Gdy funkcja zostanie włączona, na 

wyświetlaczu sterownika pojawi się symbol , a urządzenie automatycznie dostosuje ustawioną 

temperaturę zgodnie z ustawieniami fabrycznymi, aby osiągnąć jak najlepszy efekt oszczędzania 

energii. 
 

 

Funkcja grzania +8°C 

 

Podczas pracy urządzenia w trybie grzania, naciśnij jednocześnie przyciski „TEMP” i „CLOCK”, aby 

włączyć lub wyłączyć funkcję utrzymywania temperatury +8°C w pomieszczeniu. Gdy funkcja zostanie 

włączona, na wyświetlaczu sterownika pojawią się symbole  i , a urządzenie zacznie 

utrzymywać temperaturę grzania na poziomie +8°C. 
 

 

Funkcja podświetlenia wyświetlacza sterownika 

 

Sterownik włącza podświetlenie na 4 sekundy przy pierwszym uruchomieniu oraz na 3 sekundy przy 

każdym kolejnym naciśnięciu któregoś z przycisków. 
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6. Wymiana baterii w sterowniku bezprzewodowym 
 

 
 

 

1. Naciśnij tylną część pilota w miejscu zaznaczonym symbolem  (jak pokazano na 

powyższym rysunku), a następnie zsuń pokrywę komory baterii w kierunku, który pokazuje 

strzałka. 

2. Wymień dwie baterie typu AAA 1.5V na nowe, upewniając się, że bieguny „+” i „-” są prawidłowo 

ułożone. 

3. Załóż ponownie pokrywę baterii. 

 

Uwaga! 

 

• Podczas korzystania z urządzenia pamiętaj, aby skierowywać sterownik bezprzewodowy w stronę 

odbiornika sygnału, który znajduje się na jednostce wewnętrznej; 

• Odległość między pilotem a odbiornikiem sygnału powinna wynosić maksymalnie 8 metrów, a 

pomiędzy nimi nie powinny znajdować się żadne przeszkody; 

• Należy pamiętać, że sygnał może ulegać zakłóceniom w pomieszczeniach, w których znajdują się 

lampy fluoroscencyjne lub np. telefony bezprzewodowe. W takich przypadkach pilot powinien 

znajdować się w miarę możliwości jak najbliższej jednostki wewnętrznej; 

• Jeżeli wymiana baterii jest konieczna, należy zawsze wymieniać dwie sztuki jednocześnie oraz 

powinny być to baterie tego samego typu; 

• Jeżeli planujesz dłuższą przerwę w korzystaniu z urządzenia, pamiętaj o wyciagnięciu baterii ze 

sterownika bezprzewodowego; 

• W przypadku niewyraźnego wyświetlania ikonek na wyświetlaczu sterownika lub całkowitego 

braku wyświetlania, należy wymienić baterie na nowe. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Baterie  

Pokrywa komory baterii 

Zdejmij 

Załóż ponownie 
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7. Konserwacja  
 

Uwaga! 

 

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności konserwacyjnych urządzenia, należy pamiętać o 

uprzednim odłączeniu urządzenia od zasilania! 

 

 

• Jednostki 

 

Jednostkę wewnętrzną, jednostkę zewnętrzną oraz sterownik bezprzewodowy należy wycierać suchą, 

miękką ściereczką. 

 

Panel przedni 

 

1. Otwórz panel przedni (przesuń do środka dwa ograniczniki znajdujące się po prawej i lewej stronie, 

aż usłyszysz kliknięcie). 
 

 
 

2. Otwórz przedni panel: 

- usuń sznurek; 

- opuszczenie przedniego panelu do przodu umożliwi jego zdjęcie. 
 

 

                 
 

 

3. Wyczyść przedni panel: 

- przetrzyj miękką szmatką zwilżoną wodą; 

- stosować można wyłącznie neutralne detergenty; 

- w przypadku mycia przedniego panelu przy użyciu wody, należy osuszyć go za pomocą miękkiej 

szmatki, a w razie potrzeby pozostawić w cieniu do pełnego wyschnięcia. 
 

 

sznurek 
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4. Zamontuj ponownie przedni panel: 

- włóż panel przedni w dedykowane rowki w urządzeniu (3 miejsca); 

- zamocuj sznurek z prawej, wewnętrznej strony przedniej kratki; 

- powoli zamknij panel. 
 

 
 

Uwaga! 

 

• Nie dotykaj metalowych części jednostki wewnętrznej. Dotknięcie którejkolwiek z tych części może 

spowodować obrażenia. 

• Podczas zdejmowania i/lub zakładania panelu przedniego należy zachować szczególną ostrożność. 

• Podczas zdejmowania i/lub zakładania panelu przedniego należy mocno podeprzeć panel ręką, aby 

zapobiec jego upadkowi i ewentualnemu uszkodzeniu. 

• Do czyszczenia urządzenia zabrania się używania gorącej wody (o temperaturze powyżej 40°C), 

benzyny, nafty, rozcieńczalników, olejków lotnych, środków polerujących, szczotek lub innych 

środków czyszczących. 

• Po zakończeniu czynności związanych z czyszczeniem należy upewnić się, że panel przedni został 

solidnie zamocowany. 
 

 

 

• Filtry 

 

1. Przetrzyj je suchą, miękką ściereczką. 

2. Wyjmij filtry powietrza: 

- lekko naciśnij zaczepy znajdujące się po lewej i prawie stronie filtra powietrza, a następnie 

pociągnij je do góry. 

3.    Zdejmij filtr fotokatalityczny oczyszczający powietrze: 

       - przytrzymaj zaczepy ramy, a następnie je wyciągnij (w 4 miejscach): 
 

 

sznurek 

umieszczenie 

przedniego panelu 

w rowkach 
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4.     Wyczyść każdy z filtrów: 
 

 
 

 

5. Zamontuj z powrotem filtr powietrza oraz fotokatalityczny filtr oczyszczający powietrze, a 

następnie zamknij panel przedni urządzenia: 

- uruchomienie klimatyzatora bez zamontowanych filtrów powietrza może spowodować problemy 

z wydajną pracą urządzenia, ponieważ wewnątrz jednostki będzie gromadził się kurz. 
 

 
 

 

6. Umyj filtry powietrza wodą lub wyczyść je za pomocą odkurzacza: 

- jeżeli kurz nie chce zejść, zaleca się umycie filtrów przy pomocy neutralnego detergentu 

rozcieńczonego w letniej wodzie. Po umyciu należy odłożyć filtry do cienia i pozostawić do 

samodzielnego wyschnięcia; 

- zaleca się regularne sprawdzanie stanu filtrów oraz czyszczenie ich według potrzeb. 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

filtr powietrza 

filtr fotokatalityczny 
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• W przypadku planowanej dłuższej przerwy w korzystaniu z urządzenia 

 

1. W pogodny dzień należy uruchomić urządzenie na kilka godzin, aby pracowało wyłącznie w trybie 

wentylacji: 

- naciśnij przycisk „MODE” i wybierz tryb pracy „FAN”, 

- naciśnij przycisk „ON/OFF” i rozpocznij pracę. 

2.    Po zatrzymaniu pracy urządzenia, odłącz klimatyzator z zasilania. 

3.    Wyczyść filtry powietrza i zamontuj je ponownie w urządzeniu. 

4.    Wyjmij baterie ze sterownika. 
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